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Соматизмы в кыргызском фольклоре
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Анализом кыргызского устного народного творчества занимались 
различные исследователи. Данная работа посвящена рассмотрению 
соматической лексики, транслирующей целый ряд образов, понятий и 
ассоциаций, которые отразили особенности миропонимания и миро-
восприятия древнего народа. Наименования частей тела – соматиз-
мы – относятся к древнейшим частям лексики, которая складывалась 
на протяжении тысячелетий и отразила древние познания человека о 
себе и своем теле. В большом количестве соматизмы использовались 
сказителями при исполнении ими народных эпосов. В статье рассмо-
трено понятие «соматизмы», приведены примеры соматизмов при 
описании внешности героев кыргызских эпосов «Манас», «Курманбек» 
и «Сказание о СаринжиБөкөй».

Ключевые слова: соматизмы, соматические фразеологизмы, устное народное творчество, кыргызский фоль-
клор.

Аннотация

Каркӑс фольклорӗнче тӗл пулакан соматизмсем
Кӑркӑс халӑхӗн сӑмахлӑх ӑсталахне нумай тӗпчевçӗ тишкернӗ. Ку 

ӗçре авалхи халӑх тӗнчене мӗнле курнине, туйнине-ӑнланнине уçса па-
ракан сӑмахсене вӗсем палӑртакан сӑнарсем, ӑнлавсем тата ассоциа-
цисем çине таянса тӗпченӗ. Çын ӳт-пӳ пайӗн ячӗсем – соматизмсем – 
нумай-нумай çул аталанса паян кунччен юлнӑ лексикӑн чи авалхи сийне 
кӗреççӗ, авалхи çын хӑйӗн çинчен, ӳт-пӗвӗн ку е вӑл пайӗ çинчен мӗн 
шухӑшланине кӑтартаççӗ. Соматизмсемпе халапçӑсем халӑх эпосне 
каласа панӑ чухне йышлӑн усӑ курнӑ. Статьяра «соматизм» ӑнлава 
тишкернӗ, вӗсемпе кӑркӑс эпосӗн («Манас», «Курманбек» тата «Са-
ринжиБөкөй çинчен калакан халап») геройӗсене епле сӑнланине уçӑм-
латакан тӗслӗхсем иле-иле кӑтартнӑ.
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The analysis of Kyrgyz folklore was done by various researchers. Present 
work is dedicated to the somatism lexis, transmitting a whole range of 
images, concepts and associations that reflect the peculiarities of the world 
view and the world perception of the ancient people. The names of body 
parts – somatism – belong to the oldest parts of the vocabulary, which 
evolved over the millennia and reflected the ancient knowledge of man about 
himself and his body. In a large number somatisms were used by storytellers 
in the performance of their national epics. The article considers the concept 
of «somatisms», examples of somatisms in the physical description of heroes 
of the Kyrgyz epic «Manas», «Kurmanbek», «The Legend of Sarinzhi Buky» 
are represented.

Keywords: somatisms, somatic idioms, folklore, and Kyrgyz folklore.

Annotation

Кыргызское устное народное творчество уди-
вительно богато по своему содержанию и 
формам. Бытовавшее веками в виде пого-

ворок, пословиц, сказок, песен, эпических сказаний 
художественное наследие кыргызов в богатой и яркой 
форме отобразило многие стороны жизни народа, его 
мировоззрение и эстетические идеалы. В памяти наро-
да сохранились «океаноподобный» великий эпос «Ма-
нас», эпосы малых форм «Курманбек», «Жаныл Мыр-
за», «Курманбек», «Сказание о Саринжи», «Сказание 
об охотнике Кожожаше» и другие. Впитывая события 
ранних и более поздних времен, шлифуясь и обогаща-
ясь, произведения народного эпоса достигли большой 

художественной выразительности, оригинальности, 
национально-эстетической цельности. Устное народ-
ное творчество сохранило для нас великое духовное 
наследие наших предков, донесло представления на-
рода об окружающем мире, о себе и своем организме.

В языке фольклора воплотились восприятие и оцен-
ка древних кыргызов окружающего мира и самих себя. 
Именно человек, его тело стало для него началом по-
знания и описания окружающего мира. В жизни само-
го человека тело играет важную роль, так как является 
проявлением его не только материальной сущности, но 
и сферы эмоциональных, психических субстанций. В 
языке отражение тела проявляется в соматической лек-
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сике. 
По словам Н.Д. Арутюнова, «человек запечатлел в 

языке свой физический облик, свои внутренние состо-
яния, свои эмоции и свой интеллект» [1, с. 3]. Наиме-
нования частей тела относятся к древнейшим частям 
лексики, отражающим культурно-антропологические 
особенности человека, которые складывались на про-
тяжении тысячелетий и отразила древние познания че-
ловека о себе и своем теле. Эти древние представления 
о себе, своей внешности, особенностях той эпохи наши 
предки отразили в богатом устном народном творче-
стве, в образцах фольклора. Этот пласт лексики ученые 
называют соматизмами.

По определению российского ученого Н.В. Маса-
левой, под «соматизмами» понимаются, прежде всего, 
языковые средства обозначения явлений, относящихся 
к сфере телесности, то есть к сфере телесного бытия 
субъекта в физическом мире (а не отдельные проявле-
ния человеческого тела, такие, как жесты, мимика и т. 
п.) [2].

Соматизмы отличаются большой устойчивостью, 
частотой употребления и обширной семантической 
структурой. Лексика, обозначающая части тела челове-
ка, способствует обозначению языковой картины мира 
общества. Тело человека является основой для обозна-
чения системы понятий, как в языке, так и в целом в 
культуре народа.

Большой пласт соматизмов имеется в тюркских 
языках, одним из которых является древнейший в сво-
ем развитии кыргызский язык. Для кочевого в древно-
сти кыргызского народа соматизмы имели ориентаци-
онное значение, были принципом ориентации человека 
по собственному телу, которое являлось центром си-
стемы ориентации. Человек использовал свое тело для 
создания единиц языка, для отражения информации 
как о себе самом, так и обо всем окружающем мире: 
«Поскольку в центре внимания человека находится он 
сам, то отсюда его постоянное стремление описывать 
окружающий мир по образцу и подобию своему» [3].

Таким образом, соматическая лексика, пройдя ты-
сячелетний путь развития, транслирует целый ряд об-
разов, понятий и ассоциаций, которые отразили осо-
бенности миропонимания и мировосприятия древнего 
народа.

Большой интерес в научном плане представляет 
собой кыргызская соматическая лексика, представля-
ющая портрет человека, его внешность: маңдайыжазы 
– широкий лоб, башыкууш – голова клином, кеңдалы 
– широкоплечий, кочкортумшук – горбоносый, кош 
кирпик – ресницы длинные, ай чырайлуу – луноликий-
,көзү тик-пронзительный взгляд, жалаякооз – большой 
рот, эрдикалың – губы толстые, корозмоюн – петуши-
ная шея, аппакэт – белая кожа, карагат көздүү – глаза 
как смородины, келишкенкашы – прекрасные брови, 
ботокөз – верблюжий глаз и т. д.

Следует отметить, что состав соматических назва-
ний в кыргызском и других тюркских языках разно-
образен: бут – нога, ооз – рот, алакан – ладонь, арка 
– спина, баш – голова, тиш – зубы, төш – грудь, каш 
– брови и др.

Названия частей тела – соматизмы – очень часто 

встречаются в произведениях кыргызского фолькло-
ра – «Манас», «Семетей», «Сейтек», в эпосах малых 
форм «Курманбек», ЖанылМырза», «Сказание о Са-
ринджи Бөкөй» и других. При описании внешности ге-
роев они занимают значительное место в словесно-ре-
чевой структуре сказителей.

Так, в описании внешности Манаса в варианте С. 
Орозбакова используются следующие соматические 
выражения: Маңдайы жазы, башы кууш;Бар боюнда 
турат тууш; Кочкор тумшук, кош кирпик; Жалаяк ооз,-
жар кабак; Көрку калча көзү тик; Жаагы жазы, ээги 
узун; Эрди калын, көзү үңкүр; Эр мүнөзү көрүнөт Лоб 
его широк, голова клином; Во всем его теле мощь; Гор-
боносый, ресницы длинные; Грозен его вид, пронзите-
лен взгляд; Большой рот, под бровями- обрыв; Челю-
сти крепкие, подбородок удлинен; Губы толстые, глаза 
посажены глубоко; Вид у него богатыря [4].

Приведем описание внешности Манаса в переводе 
С. Липкина:

Огромный, как индийский слон,
Нахмурил он широкий лоб,
Гневом был он весь объят,
Вдаль уставив острый взгляд,
Огромной рукой он бороду сгреб.
Как лес густой – ресницы его,
Конская грива – каждая бровь,
Как две могилы – глазницы его,
Взглянет – заледенеет кровь;
Как у баран-кочкора нос,
Во рту его можно разбить аул;
Шея – львиная у него,
Спина – тигриная у него,
Грудь – как склон горы, широка;
Беркут, развернув крыла,
Не охватил бы широких плеч;
Громадная у него рука,
Широка и щедра ладонь…

В соответствии с природой устного народного твор-
чества кыргызского народа дается и портрет Семетея: 
на два его плеча могут сесть два человека; лицо его 
излучает такой свет, будто он рожден от солнца; если 
посмотреть на него спереди, он похож на беленького 
тынара. Если посмотреть на его туловище, он похож на 
серебряную башню.

Аналогичными сомонимами описываются и внеш-
ние черты богатыря Курманбека из эпоса «Курманбек»: 
Ликом ярок, словно гроза, Потому что он великан И 
как жар у него глаза; Ястребиный сверкает взор Моло-
дых беспощадных глаз; Как чугунный чан – твоя грудь, 
И бедро твое – что бурдюк» [5].

Положительные черты центральных героев эпоса 
«Манас оттеняет портрет вероломного и алчного про-
тивника Манаса Конурбая. Приведем выразительный 
зловещий портрет Конурбая: Углы его глаз похожи на 
разваленную могилу, которая способна поглотить че-
ловека; у него мертвая хватка, она ядовита – таков его 
внешний вид.

В описании портрета женщин сказители часто упо-
требляли концепты корозмоюн – «петушиная шея», ап-
пакэт – «белая кожа», карагаткөздүү – «глаза как смо-
родины» и т. д.
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Так, например, в «Сказании о Саринджи Бөкөй» в 
описании красавицы Бермет сказители использовали 
следующие соматизмы: «У нее в глазах блещет свет, 
ночь ночует в тени ресниц…у невесты щеки свежи, как 
весенней яблони цвет»; лицо – светлее луны, а косы 
черным-черны; глаза – лучистее звезд, черные брови 
уней ласточкиных крыльев длинней, а лицом светла 
как луна» [6].

Аналогичными сомонимами нарисован и портрет 
Канышай в эпосе «Курманбек» белей серебра Каны-

шай, светла, как звезда, необычна ее краса, ясен светоч 
ее ума, и до пят у нее коса, рот с наперсток, и бровь 
остра, и в глазах – будто свет костра».

Итак, можно констатировать, что соматизмы со-
ставляют большой класс языковых единиц при изобра-
жении внешности человека в произведениях устного 
народного творчества кыргызского народа. Они дают 
нам информацию о древних представлениях наших 
предков о себе, своей внешности, особенностях той 
эпохи.
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 The Kyrgyz epos "Manas" with a total volume of 500 thousand lines is truly 
an encyclopedia of everyday life and people's life in the distant millennium. 
Therefore, its vocabulary, a list of various words and phrases always 
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lyrical, epic representation of performers and authors of the national epic. 
 

somatic components,  
phraseological units, 
somatisms,  
somatic phraseology,  
somatic tokens 
 
© 2018 The Author. 

 
Обычно соматизмы (гр. Somaticos) как показатели частей тела человека (голова, глаза, 

нос, рот, губы и прочее) употребляются в биологии, медицине. В языкознании же соматизмы 
употребляются в передаче особенностей внешности человека, его взглядов и отношений к 
другому с соответствующими сочетаниями обычных слов, добавлением необходимых и 
нужных соматизмов для усиления эффективности и достоверности описываемых событий. 

Язык как средство общения тесно связан с обществом, его культурой, историей, с 
людьми, которые живут и трудятся в обществе. Язык является элементом духовной культуры. 
Он отражает и передает из поколения в поколение особенности быта, обычаев, традиции, 
общественное самосознание народа,его менталитет, национальный характер, образ жизни, 
мораль, мироощущение, видение мира. 

В статье рассматриваются соматизмы эпоса «Манас». Основными аналитическими 
объектами статьи являются названия частей тела (сома - от греч. soma - тело, туловище), их 
внешние и внутренние особенности, смысловая, образная нагрузка. Например: маңдайы жазы - 
широкий лоб, башы кууш - голова клином, кең далы - широкоплечий, кочкор тумшук - 
горбоносый, кош кирпик - ресницы длинные, ай чырайлуу - луноликий, көзү тик- 
пронзительный взгляд, жалаяк ооз - большой рот, эрди калың - губы толстые, короз моюн - 
петушиная шея, аппак эт - белая кожа, карагат көздүү - глаза как смородины, келишкен кашы 
- прекрасные брови, бото көз - верблюжий глаз и т.д. 

Термин «соматический» используется в биологии и медицине в значении «связанный с 
телом человека, телесный». В лингвистический обиход данный термин впервые введен в финно 
- угроведении Ф. О. Вакком, который, рассматривая фразеологизмы эстонского языка, 
имеющие в составе названия частей человеческого тела, назвал их соматическими. Он сделал 
вывод о том, что данная группа слов является одним из древнейших пластов фразеологии и 
составляет наиболее употребительную часть фразеологического состава эстонского языка. 
Человек осваивает окружающую действительность «от себя». По мнению Ф. О. Вакка, «чаще 
всего употребляются именования тех частей тела, функции и значение которых очевидны, 
например: голова, глаза, рот, зубы, руки, ноги и др. и они являются основными 
тематическими группами в пределах более широких лексико-семантических групп 
(Ю. Д. Апресян, Н. Д. Арутюнова, Г. И. Берестнев, В. Г. Гак, Г. Смагулова и др.). Очень емко 
по этому поводу выразилась А.М.Эмирова: «Само человеческое тело является наиболее 
доступным и изученным объектом наблюдения человека с первых его жизненных шагов. Свою 
ориентацию в пространстве, свою оценку окружающего человеку «удобнее соотносить, прежде 
всего, с частями своего тела» [2].  

Соматические компоненты позволяют выявить особенности восприятия человеком 
собственного телесного облика, поскольку дают представление о сравнении, отождествлении 
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тех или иных признаков, функций, возможностей органов тела человека. Произошедший на 
рубеже 20-21 веков сдвиг в сторону антропоцентического подхода при анализе языкового 
материала привел к тому, что все чаще современные исследователи-лингвисты обращаются к 
изучению языка как феномена, непосредственно связанного с человеком. Человеческий фактор 
играет огромную роль в словообразовании, т.к. человек обращается к собственному телу, 
используя его для формирования языковых единиц как форм отражения информации о мире и о 
себе самом: «Поскольку в центре внимания человека находится он сам, то отсюда его 
постоянное стремление описывать окружающий мир по образцу и подобию своему [2]. 

Термин «соматический фразеологизм» в применении к материалу русского языка 
впервые употребляет Э. М. Мордкович в статье «Лексико-семантические группы соматических 
фразеологизмов». Исследование соматизмов было отмечено известными языковедами 
прошлого столетия, такими как В. Д. Аракин, И. В. Арнольд, И. А. Бодуэн де Куртенэ, 
В. Г. Гак, Р. З. Гинзбург, В. фон Гумбольдт, Б. А. Ильиш, А. И. Смирницкий, Л. В. Щерба, а 
также современными зарубежными и отечественными: лингвистами: З.К.Ахметжановой, 
А. Вежбицкой, А. М. Еримбетовой, Л. К. Жаналиной, Е. А. Журавлевой, М. К. Исаевым, 
И. С. Карабулатовой, С. С. Кунанбаевой, З. К. Сабитовой, Э. Д. Сулейменовой, 
Н. Ж. Шаймерденовой и многими другими. 

Немецкий ученый Р. Эккерт анализирует в сопоставительном плане фразеологизмы, 
соотносимые по своей семантике иструктуре, на материале русского и немецкого языков. Такие 
соматические фразеологизмы, в основном, являются пословицами и поговорками. При их 
передаче с языка на язык играет роль не структурно-семантический перевод, а перевод, 
основанный на семантико-коннотативном критерии. Кыргызский языковед О. С. Абдыкаимова 
анализирует по 560 ФЕ в каждом из сопоставительных языков: немецком и кыргызском с 
соматическим компонентом. Выбор в качестве объекта сопоставительного исследования 
именно соматических фразеологизмов автор обосновывает так: соматические фразеологизмы в 
каждом из сравниваемых языков являются черезвычайно употребительными - даже в составе 
одного и того же предложения могут встречаться две и даже три соматических ФЕ [1]. 

А. О. Кармышаков сопоставляет соматические ФЕ русского и кыргызского языков с 
целью выявления сходств и различий в их строении и функционировании. Сопоставительное 
изучение показало, что в корпусе фразеологизмов в 1110 единиц с соматическим компонентом 
в русском языке задействовано 65 соматических лексем: голова, сердце, рука, и др., в то время 
как корпус кыргызских фразеологизмов с соматическим компонентом в 1250 ФЕ создают 
100 соматических лексем, типа: почка, голень, ребро, печень и др. Несмотря на многие 
совпадения в соматической фразеологии русского и кыргызского языков, имеются и 
несовпадения [7]. 

Состав соматических названий в кыргызском и других тюркских языках весьма 
разнообразен. Большинство исконно тюркских соматизмов состоит из одного полнозначного 
слова – корневого и производного порядка. Таковыми соматическими названиями являются: 
бут-нога, ооз-рот, алакан-ладонь, арка-спина, баш-голова, муун- сустав и т.д. Исконно 
тюркские соматизмы классифицируются как по слоговому составу их основы, так и по 
фонетическому облику аффиксов.  

Например, односложные соматизмы с окончанием на –ш: баш -голова, тиш -зубы, 
төш-грудь, каш-брови, ба-ш, ти-ш, тө-ш, ка-ш. Односложные соматические названия с 
окончанием на–т: бет -лицо, эт-мясо, өт-желчь, бе-т, э-т, ө-т. 

Из двусложных соматизмов наибольшую группу составляют слова с окончанием –ак,-
ек,-ык,-ик-,-к,-ук,-өк: кул-ак, каб-ак, там-ак, кирп-ик, бил-ек,тырма-к,колт-ук,жүр-өк,ич-
ек,куйр-ук,жил-ик,том-ук,сөө-к,бөйр-өк, шыйр-ак, куч-ак, курс-ак и т.д. [13]. 
Целесообразно использовать данные примеры образования соматизмов на уроке кыргызского 
языка при изучении «части тела человека». 

В кыргызком языке очень широко распространены эвфемизмы и табу с соматическими 
компонентами, которые объясняются социально-экономическими условиями жизни, 
верованиями. Так, у кыргызов существует обычай: женшине нельзя назвать по имени 
родственников мужа, а потому она прибегает к изобретенным ей самой другим именам. 
Например, Кара сакал - «черная борода», Ак чач - «седой волос» и т.д. 

Примечательно, что соматизмы образуют так называемые усилительные повторы 
например: бетме - бет – «лицом к лицу», көзмө көз–«с глазуна глаз», «лично», колмо – кол - 
«за наличный расчет». Некоторые части соматизмов выступают как именасобственные или 
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же входят в состав сложных собственных имен, обычных для антропонимов в кыргызском 
языке – об этом было сказано в работах ученого Ш.Жапарова [6]. 

Первоначально нарицательные анатомические названия в определенный период 
развития языка становятся именами собственными или же происходит обратный процесс. 
Появление ряда собственных имен, как известно, связано с определенными общественно-
политическими, социально-бытовыми и другими факторами и событиями. Существует целая 
группа собственных имен, основу которых составляют соматизмы. Например, имена 
собственные, в составе которых есть слово баш – «голова»: Кашкабаш – «плешиваяголова», 
Такырбаш– «лысая голова», Карабаш–«черная голова». Со словом чач –«волосы», как 
правило, образуются женские имена: Алтынчач - «золотоволосая», Карачач - 
«черноволосая». Со словом көз - глаза: Көк көз – «синеглазая», Каракөз –«черноглазая», 
Ботокөз-«верблюжий глаз» -т.е. большие карие глаза. 

Анатомические названия широко распространены на территории Кыргызстана и как 
топонимы (собственные названия географических объектов): Ак-шыйрак - «белая голень», 
Көк-Бел-«синяя поясница», Арча-Бет –букв. «арча-лицо», Киндик-«пуповина», Сулак-
Кулак- «ухо», Төө-Моюн-«верблюжьяшея» и. т. д. У кыргызов широкое развитие получило 
устное народное творчество, где роль и значение соматизмов существенны. Впоследствии они 
переходят и в литературный язык. Например, белкуда- бел –«поясница», куда – «сват» - 
просватание еще не родившихся детей; ооз ачар- по религиозному обычаю мусульмане во 
время рамазана весь день не едят и только после захода солнца берут в рот пищу. Соматизмы 
превалируют и в названиях народных игр: кулак чоймой, - «дергать за уши», көз байламай- 
букв.: «завязывать глаза», кол күрөш – «борьба руками» [13]. 

Без участия соматических названий не обходится ни одна из семантических групп 
лексики, в том числе и фразеологизмы кыргызского и других тюркских языков. Например, в 
составе таких идиом, как: башы бар - «умный», балтыр эти толо элек - «еще молод», катуу баш- 
«жадный», бели катуу - «сильный, мужественный», чын жүрөктөн куттуктоо- «поздравление от 
чистого сердца», ак жүрөк - «человек доброго намерения», ак кол- «белоручка», кабыргасы 
менен кеңешүү - букв.: «советуйся со своим ребром; советоваться с женой» и др. 

Эпос кыргызского народа «Манас»-монументалное произведение, по праву называемое 
«энциклопедией кыргызского народа и его истории». Язык эпоса, его художественная, 
поэтическая форма, лексика и фразеология выразительны и образны, богаты нюансами, над его 
шлифовкой тpyдилиcь лучшие таланты народной словесности предыдущих поколений. Эпоc 
«Манас» вобрал в себя все лучшее и ценное из cловеcно-pечевой культуры кыргызского 
народа, сыграл и играет неоценимую роль в формировании и развитии общенародного языка, в 
обогащении словарного состава и фразеологии общенационального кыpгызcкого литературного 
языка. Каждое слово эпоса – значительно и содержательно. В нем широко и всегда уместно 
употребление гипербол, эпитетов; сравнений, метафор, афоризмов, экспрессивных средств 
воздействия. Трудно переоценить значение соматических компонентов в лексике поэтического 
строя эпоса. Соматизмы широко используются в эпосе «Манас», в создании его образов, 
характеров героев. 

Величие Манаса подчеркивается образами легендарных сподвижников, составляющих 
его постоянную дружину - «кырк чоро». Самые прославленные из них-Кошой, Бакай, 
Алмамбет, Чубак, Сыргак и др. Каждый богатырь наделен определенными качествами. У 
каждого своя художественная характеристика. Манас Великодушный-обладатель несравненной 
физической силы, хладнокровен, большой стратег. Бакай-мудрец и богатырь. Алмамбет-
образец преданности, энергичный и ловкий повелитель природы (может управлять погодой). 
Сыргак-храбр, вынослив, ловок. 

Соматическая лексика портретных описаний в эпосе «Манас»: 
1. Глаза: көзү тик- пронзительный взгляд, карагат көздүү- глаза как смородины, бото 

көз- верблюжий глаз, кой көз – кареглазый көк көз- синеглазый, көзү чоң- глазастый и.т.д. 
2. Нос: чоң мурун –носатый, кочкор тумшук-горбоносый, быйпык мурун- курносый и.др. 
3. Лицо: калың бет-толстолиций, кызыл бет-румяно лиций, остролиций 
4. Лоб: жазы маңдай-широколобый, дөң маңдай-крутолобый, маңдайы жакын-нисколобый 
5. Борода: седобородый – ак сакал, кара сакал-чернобородый, сакалы узун-

длинобородый, сакалсыз-безбородый  
6. Волосы: кара чач-черноволосый, колоң чач-длинная коса, кыска чач- 

коротковолосый, чачсыз-безволосый, тармал чач-кудрявые волосы 
7. Рот: жалаяк ооз-большой рот, оозу оймоктой-ротик маленький и. т. д. 
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Темное, злое в эпосе - это страшное чудовище, которого в итоге побеждает народный 
богатырь.Одноглазый Макель - великан- гиперболизированный образ врага, в нем собраны все 
отрицательные качества. У него один глаз, громовой голос, густая шерсть на теле. 

В образе женшины в кыргызском эпосе воспевается в первую очередь не красота, а те этические 
критерии, которые сложились в быт у скотоводов-кочевников. Женская красота отождествляется со 
смелостью, ловкостью, мастерством и только потом-с внешней привлекательностью. Женщина в эпосе - 
не только мать и хозяйка очага. Она еще и храбрая воительница. А в мирные дни Каныкей-мастерица. 
Образ идеальной невесты Каныкей служит мостиком для появления новой трактовки женского 
эпического образа, отличающегося более реалистическими мотивами, который приходит на смену 
образам волшебниц - невест и богатырок - невест. 

Соматические компоненты в эпосе представляют собой средства номинации явлений 
окружаюшего мира, которые человек объективирует в своем сознании и соизмеряет со своим 
собственным образом. Для описания красивого женского портрета среди соматических 
компонентов встречаются выражения короз моюн-«петушиная шея», аппак эт- «белая кожа», 
карагат көздүү- «глаза как смородины» и.т.д.  

В портретных характеристиках Айчүрөк сказитель использует сравнения, построенные 
на зрительном эффекте, синтаксически оформленные в сопоставительные предложения:  

Чолпонду көр,көзүн көр, Взгляни на звезды и на глаза ее взгляни, Шекерди көр, сөзүн 
көр. Взгляни на сахар и на слова ее взгляни, Кара жерге кар жааса, Если на черную землю 
выпадет снег- Кардан аппак этин көр, Взгянув на снег,на лицо ее посмотри, Жибекти 
көр,чачын көр, На шелк посмотри и на волосы ее взгляни, Алманы көр башын көр На яблоко 
посмотри и на голову ее взгляни.  

Слова, называюшие части человеческого тела, часто встречются во всех трех частях 
трилогии: в «Манасе», «Семетейе», «Сейтеке» - и являются неотъемлемой частью словесно-
речевой палитры сказителей, языковой картины отражаемого ими мира. Соматическая лексика и 
фразеология эпоса «Манас» представляет несомненный научный интерес для лингвиста, помогает 
понять насителя, творца языка – человека, его связи с реалиями окружающего мира и с самим 
собой в этом мире. Соматические компоненты лексики и фразеологии в эпическом произведении – 
это еще и отражение развития живого кыргызского языка от древних времен до наших дней. 

Соматические средства языка, выраженные устами авторов-исполнителей эпосов 
кыргызского народа, в том числе в «Манасе» в варианте С.Орозбакова достаточно много и их 
эффективное воздействие на человека (слушателя) огромное. Содержание и события, сход, 
дружба и конфликт людей как бы передаются на примере поведения сказителя – внешним 
выражением глаз, рук, головы и других частей тела, как бы представляя и выражая при этом 
свое личное отношение описываемым событиями явлениям. 
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Аннотация. В данной статье описываются и анализируются примеры использования 

соматизмов в эпосе «Манас». Соматизмы рассматриваются как некий культурный код, 

метафоризирующий бытовые, исторические особенности картины мира кыргызского народа. 

Материалом исследования стал текст эпоса «Манас», представляющий собой не только 

известное фольклорное произведение, но и являющийся олицетворением культурно-

исторических явлений в жизни народа. Соматизмы, содержащиеся в тексте эпоса, становятся 

отображением бытовых, мировоззренческих и культурных ориентиров носителей языка. 

Цель исследования в выявлении самых распространенных соматических единиц, а также в 

определении их роли и значимости в культурном коде кыргызского языка. Особое внимание 

уделяется способности соматизмов метафоризироваться для отображения сложных 

исторических, культурных и бытовых особенностей картины мира кыргызского народа. 

Новизна работы заключается в планомерном анализе соматических единиц на базе эпоса 

«Манас», в распределении соматизмов по группам. В результате исследования стало понятно, 

что образ «телесности» часто используется в языковой картине мира этноса. Соматизмы 

часто используются в качестве инструмента для концептуализации предметов, сложных 

явлений, культурных особенностей кыргызского народа и т. д. Соматизмы широко 

представлены в устном народном творчестве, являются важным элементом лексического 

богатства языка. Данное исследование посвящено вопросу использования соматизмов в эпосе 

«Манас», раскрытию их роли в создании художественных образов и народного 

представления о разнообразных предметах и сложных явлениях, традициях и культуре.  

Ключевые слова: фольклор, эпос, соматизм, метафора, эпитет, фразеологизм, семантика, 

стилистика, концепт, портрет, литературные средства, эпитет, луноликая, широкоплечий 

и т. д.  

 

Abstract. This article describes and analyzes examples of the use of somatisms in the Epic of 

Manas. Somatisms are viewed as a kind of cultural code that metaphorizes every day, historical 

features of the picture of the world of the Kyrgyz people. The material for the study was the text of 

the Epic of Manas, which is not only a well-known folklore work, but also an embodiment of 

cultural and historical phenomena in the life of the people. The somatisms contained in the text of 

the epic become a reflection of the everyday, worldview and cultural orientations of the native 

speakers. The purpose of the study is to identify the most common somatic units, as well as to 

determine their role and significance in the cultural code of the Kyrgyz language. Special attention 

is paid to the ability of somatisms to metaphorize to display complex historical, cultural and 
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everyday features of the picture of the world of the Kyrgyz people. The novelty of the work lies in 

the systematic analysis of somatic units based on the Epic of Manas, in the distribution of 

somatisms into groups. As a result of the study, it became clear that the image of “corporeality” is 

often used in the linguistic picture of the world of an ethnic group. Somatisms are often used as 

a tool for conceptualizing objects, complex phenomena, cultural characteristics of the Kyrgyz 

people, etc. Somatisms are widely represented in oral folk art, they are an important element of 

the lexical richness of the language. This study is devoted to the use of somatisms in the Epic of 

Manas, revealing their role in the creation of artistic images and folk ideas about various objects 

and complex phenomena, traditions and culture. 

 

Keywords: folklore, epic, somatism, metaphor, epithet, phraseological unit, semantics, 

stylistics, concept, portrait, literary means, epithet. 

 

Ключевые слова: фольклор, эпос, соматизм, метафора, эпитет, фразеологизм, семантика, 

стилистика, концепт, портрет, литературные средства, эпитет. 

 

Введение 

Кыргызский фольклор богат пословицами, загадками, поговорками, особое место в нем 

занимает великий эпос «Манас». В фольклорных произведениях, которые отличаются яркой 

поэтикой, необычными образами, метафоричностью, часто используются соматизмы 

(фразеологические единицы, обозначающие части тела человека). Через «телесность» 

образов люди пытались охарактеризовать собственную историю, быт, культурные, 

мировоззренческие ценности и жизненные реалии.  

 

Материал и методы исследования 

Материалом для исследования и последующего анализа соматических единиц стал эпос 

«Манас», представляющий собой устный памятник культурно-исторической жизни 

кыргызского народа. Были найдены и распределены по группам самые часто встречающиеся 

соматизмы в составе текста эпоса. Осуществлен семантический анализ, благодаря которому 

выявлена смысловая ценность соматических компонентов.  

Термин «соматизм» заимствован из греческого языка (somatos – «тело», 

«соответствующий телу»). Данный термин обозначает наименования частей человеческого 

тела (голова, лицо, рука, нога и т. д.), а также их анатомо-биологическую функцию. Термины 

сома, соматика, соматический — широко используются в биологии и медицине. Соматизмы 

часто встречаются в фольклорных произведениях, поскольку такие семантические единицы 

отличаются способностью метафоризировать бытовые, культурно-исторические явления 

многовекой жизни народа. 

Исследователи обращались к рассмотрению соматической лексики в сравнительном 

аспекте. В. А. Яшманова утверждала, что части тела представляют собой группу первичных 

инструментов, показывают связь подобных языковых частиц с субъектом [8, с. 178]. Такой 

подход дает возможность раскрыть универсальные черты и конкретные особенности 

соматизмов в литературе народа и позволяет увидеть уникальность культуры в языковой 

системе, отображение национального менталитета через соматические компоненты в 

фольклоре. Фразеологизмы с соматическим компонентом встречались еще в древние 

времена, они отображают культурные, исторические, бытовые реалии, которые 

сопутствовали жизни народа в течение многих лет. Этим обусловлена актуальность данного 
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исследования. 

В тюркологии соматизмы также представляют собой актуальный предмет исследования, 

поскольку ученые выявили родственность между соматизмами из кыргызского языка и 

языков алтайской группы. В ходе исследований ученые обратили внимание на частое 

использование таких соматических понятий, как голова, глаза, нос, рот, язык, шея, нога и т. д.  

В кыргызской языковой науке соматизмы редко можно встретить в отдельных 

исследованиях, посвященных исключительно этому вопросу. В исследованиях соматизмы 

изучаются с историко-лексикографического, лексикологического, диалектологического, 

лексико-семантического, этимологического, текстологического аспектов. 

В эпосе «Манас» соматические единицы часто встречаются в составе фразеологических 

выражений, если необходимо использовать литературное средство выразительности 

(метафору, эпитет, сравнение, образное художественное словосочетание). Можно назвать 

самые распространенные средства художественной выразительности в эпосе «Манас»: 

эпитеты: великодушный, кровожадный, герой, леопард, лев, тигр (о Манасе); грозный, 

осторожный, хитрый (о Конурбае); сравнения: икры как бычья спина, как голодный 

сивогривый волк, как осенний ярый тигр, как зимний ярый верблюд и др.; метафоры: из глаз 

льется пламя, тигриное сердце, каменная рука, птенец пушистый, икра мягкая и др.; 

гипербола: нос как горный хребет, икры подобны спине бугая, голова как большой котел, 

брови как лежачая собака, зубы как дверь, глаза как ведра и др. [7, с. 91]. 

Благодаря данным средствам художественной выразительности язык эпоса 

обогащается. В тексте эпоса отражается лексико-грамматическое богатство устной речи, 

диалектов, всеобщего языка. Многие века эпос рассказывался талантливыми манасчи, в 

устной форме переходя от одного поколения слушателей к другому. 

«Манас» — героический эпос, объемная эпопея, в которой описываются разные войны, 

история мирной жизни. В эпосе «Манас» при описании человека и его окружения широко 

используются сравнения с природными особенностями животных, растений, земли. При 

описании портретов героев  эпоса придается большое значение их телосложению, частям 

тела.  

В сюжете эпоса задействовано множество положительных и отрицательных героев. При 

описании телосложения, поведения, характера, внешности персонажей часто используются 

соматизмы (глаза, нос, рот, лицо, бровь, зуб, рука, нога и др.).  

Соматические единицы можно разделить на несколько групп. Соматизмы, 

обозначающие лицо и голову, довольно часто встречаются в тексте эпоса «Манас». 

Баш: чоң казандай баш («голова как большой котел»), жолум үйдөй башы («голова как 

джуламейка» – небольшая юрта), үңкүйгөн баш («опущенная, горбатая голова»), башы кууш 

(«голова клином»), түймө баш («маленькая головка»), томуктай болгон баш («головка в 

форме лодыжки»), курган баш («бедная голова»), деңгенедей баш («голова как у заложника») 

Бет, жүз: Айдай жүзү («лунное лико»), айдай бет («лицо как луна»), баркыттай бет 

(«лицо как бархат»), нурдуу кызыл бет («лучезарное лицо»), кашкаңдаган кара бет 

(«беззастенчивое черное лицо»). 

В данных фразах с соматическим компонентом лунным чаще всего называется красивое 

женское лицо. Гладкое лицо сравнивается с бархатом. Соматический компонент в данной 

группе представлен и для отображения эмоционального состояния героев эпоса. К примеру, 

грусть персонажа передается при помощи выражения үңкүйгөн баш (опущенная голова), а 

радость при помощи другого словосочетания — нурдуу кызыл бет (лучезарное лицо). 

Отдельно стоит отметить ситуации, когда при помощи соматизмов осуществляется 
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метафоризация форм каких-либо предметов: голова человека сравнивается с конусообразной 

юртой (Жолум үйдөй башы), с огромным котлом (Чоң казандай баш). Цвет становится 

характеристикой внутреннего мира персонажа — Кашкаңдаган кара бет (беззастенчивое 

черное лицо). Также часто используются в тексте эпоса соматизмы, обозначающие брови, 

губы, нос, рот и уши: 

Көз: көзү көлдүн буткулдай («глаза как озерная впадина»), көзү казып койгон ороодой 

(«глаз как вырытая яма»), өрттөй көзү жайнаган («глаза как огонь горящий»), кара үңкүрдөй 

көзү («глаза как темный грот»), бөрү көздүү («волчеглазый»), жаштуу көз («слезные глаза»), 

көзү тик («пронзительный взгляд»), карагат көздүү («глаза как смородины»), бото көз 

(«верблюжий глаз», кой көз («кареглазый»)), көк көз («синеглазый»), көзү чоң («глазастый») 

и т.д. 

 Каш: ай түстүү, ийилген каш («брови как луна»), чийдей кашы («брови как чий, тонкие 

брови»), кара каш («черные брови»), түйүлгөн каш («хмурые брови»), көк тикендей каш 

(«колючие, грубые брови»), кыйылган каш («выщипанные брови»). 

В эпосе «Манас» при помощи соматических единиц дается характеристика главных и 

второстепенных героев — внешность, характер, особенности поведения и т. д. Соматизмы 

широко используются для передачи восхищения внешним видом персонежей («черные 

волосы», «брови как чий», «глаза как озерная впадина»). Персонажи с красивыми чертами 

лица и привлекательной внешностью часто обладают спокойным и добрым характером. При 

помощи внешних изъянов передаются  негативные черты характеров антагонистов эпоса 

(«волчеглазый» — человек с недобрым, пронзительным взором, обладающий взглядом 

хищника; «могиловидный рот» – такую форму рта может иметь только человек, говорящий 

недобрые слова или приносящий плохие известия и т. д.) Глаза становятся в эпосе 

отражением души главных героев («слезные глаза» могут быть у человека, переживающего 

горе; «глаза как огонь горящие» — отличительная черта увлекающегося, порывистого 

человека). 

Образ «телесности» широко представлен и при помощи соматизмов, обозначающих 

другие части тела человека: 

Ботодой бели ийилген, («талия как у верблюженка») [3, c. 148]. 

Мойну бука белиндей («шея как у быка») [4, c. 186]. 

Үч кулачтай бою («рост в три сажени»). 

Тал чыбыктай бою («стан как прут вербы») [4, с..216]. 

Өрдөктөй мойну («утиная шея»).  

Верблюжонок — особое животное в кыргызской культуре. Верблюжонком любящие 

матери называют своих детей, когда хотят выразить самые нежные чувства. Не случайно при 

помощи фразеологизма «талия как у верблюжонка» выражается восхищение особенно 

тонким и стройным станом. Примерно этот же смысл имеет другое выражение — «стан как 

прут у вербы». Силуэт, талия человека настолько красивы, что их сравнивают с тонкой 

вербовой веточкой. Отметить длинную шею женского персонажа призвано выражение 

«утиная шея». Физическая сила и мощь персонажа в эпосе «Манас» выражаются при 

помощи другого словосочетания с соматическим компонентом — «шея как у быка». Чтобы 

дать понять читателю, насколько высок персонаж, используется выражение «рост в три 

сажени».  

В ходе исследования выявлено, что самыми распространенными в тексте эпоса 

«Манас» являются соматизмы, обозначающие голову, глаза, брови и т. д. Это указывает на то, 

что для картины мира кыргызского народа свойственно обращение к органам чувств для 
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познания окружающей действительности.  

Выражения с соматическими компонентами лицо и голова широко используются в 

эпосе «Манас» для: 

- подчеркивания красоты внешности женских и мужских персонажей; 

- указания на негативные черты главных и второстепенных героев при помощи средств 

выразительности; 

- указания на особую форму предмета; 

демонстрации эмоций главных героев и т. д. 

Фразеологические конструкции, имеющие в своем составе соматизмы брови, нос, глаза 

и др., чаще всего используются для характеристики внешности главных героев («богатые 

волосы», «глаза как озерная впадина»). Соматизм глаза используется не только для описания 

внешности персонажей эпоса, но и для выражения их эмоций («слезные глаза», «глаза как 

огонь горящие»). 

Соматизмы, обозначающие другие части тела человека и конечности, чаще всего 

являются отсылкой к внешним характеристикам субъекта («шея как у быка», «стан как прут 

вербы»). 

 

Выводы 

Соматизмы в эпосе «Манас» представляют собой не только отображение бытовых, 

исторических и языковых концептов культуры народа. Соматизмы являются отражением 

представлений человека о самом себе и об окружающих его людях. При помощи 

соматических выражений в эпосе показывается отношение к внешности персонажей, их 

характеру и особенностям поведения.  

Соматические единицы представляют собой важные части средств художественной 

выразительности, которыми богат эпос «Манас». Именно соматизмы в составе метафор, 

эпитетов, антитез помогают раскрыться образному богатству эпоса, обеспечивают 

актуальность произведения и его ценность для культуры кыргызского народа. 
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Соматизмы в структуре паремиологических 
средств киргизского языка

Резюме: В данной статье проводится семантический анализ соматизмов в пословицах киргизского фольклора, 
исследуется способность соматических единиц метафоризироваться и передавать в иносказательной форме куль-
турные и бытовые особенности жизни народа. Для анализа были отобраны пословицы из киргизского фольклора, 
содержащие соматический компонент. 

Цель исследования – провести семантический анализ соматизмов и определить их роль в языковой картине 
мира носителей киргизского языка. Показано, что наиболее значимые соматические концепты отражают культур-
ные, ценностные и мировоззренческие ориентиры народа, его многовековую историю и особенности быта. При 
анализе особое внимание уделяется способности соматизмов метафоризировать сложные бытовые, историче-
ские, культурные понятия. 

Научная новизна работы состоит в том, что впервые произведен системный анализ различных соматических 
групп в пословицах киргизского фольклора (коммуникативные, обозначающие органы чувств и т. д.). 

В результате было выявлено, что образ «телесности» широко представлен в языковой картине мира носителей 
киргизского языка, соматизмы являются эффективным способом концептуализации предметов и явлений окружа-
ющего мира, а также абстрактных понятий. 

В заключение делается вывод о том, что коммуникативная функция часто передается в киргизских пословицах 
при помощи соматизма «язык»; соматизм «голова» заменяет схожие по значению понятия («разум», «ум»). Функ-
циональные и внешние характеристики частей тела используются в фольклоре для обозначения роли человека в 
социальной группе, статуса, возраста и т. д. В соматизмах раскрываются сложные народные образы и метафоры, 
которые составляют языковую картину мира носителей киргизского языка.

Ключевые слова:  соматизм, соматический код культуры, киргизская картина мира, пословица, фразеологизм, кон-
цепт, концептосфера, метафора.
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Somatisms in the Structure of the Paremiological 
Means of the Kyrgyz Language

Abstract:This article provides a semantic analysis of somatisms in the proverbs of Kyrgyz folklore, examines the ability 
of somatic units to metaphorize and convey in an allegorical form the cultural and everyday features of the life of the 
people. Proverbs from Kyrgyz folklore containing a somatic component were selected for analysis. 

The purpose of the study is to carry out a semantic analysis of somatisms and determine their role in the linguistic picture 
of the world of native speakers of the Kyrgyz language. It is shown that the most significant somatic concepts reflect the 
cultural, value and worldview guidelines of the people, their centuries-old history and everyday life. In the analysis, special 
attention is paid to the ability of somatisms to metaphorize complex everyday, historical, and cultural concepts. 

The scientific novelty of the work lies in the fact that the systematic analysis of various somatic groups in the proverbs of 
Kyrgyz folklore (communicative, denoting the senses, etc.) has been led for the first time. 

As a result, it was revealed that the image of "corporeality" is widely represented in the linguistic picture of the world of 
Kyrgyz speakers, somaticisms are an effective way of conceptualizing objects and phenomena of the surrounding world, 
as well as abstract concepts.

It is concluded that the communicative function is often conveyed in Kyrgyz proverbs using the somatism “language”; 
somatism “head” replaces concepts similar in meaning (“mind”, “intellect”). The functional and external characteristics of 
body parts are used in folklore to denote a person's role in a social group, status, age, etc. Somatisms reveal complex folk 
images and metaphors that make up the linguistic picture of the world of native speakers of the Kyrgyz language.
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Аннотаци: Ку статьяра кӑркӑс халӑх сӑмахлӑхĕн ваттисен каларӑшĕсенче тĕл пулакан ҫын кĕлетки пайĕсен ячĕсе-
не пĕлтерĕш енчен тишкернĕ, ҫын кĕлетки пайĕсен ячĕсен пытанчӑк танлаштару (метафора) мелĕпе куҫӑмлӑ пĕлтерĕш 
йышӑнас тата халӑх культурипе кил тавраш уйрӑмлӑхне вӑлтса палӑртас пахалӑхне тĕпченĕ. Тишкерӳ валли кӑркӑс халӑх 
сӑмахлӑхĕн ҫын кĕлетки пайĕсен ячĕсемлĕ ваттисен каларӑшĕсене суйласа илнĕ.

Тĕпчевĕн тĕллевĕ – ҫын кĕлетки пайĕн ячĕсене пĕлтерĕш енчен тишкересси тата вĕсен кӑркӑсла калаҫакансен чĕлхе-
рен тухса тӑракан ӳкерчĕкне тунӑ чухнехи вырӑнне палӑртасси.Ҫын кĕлетки пайĕсен ячĕсен анлӑ пĕлтерĕшлĕ паллӑрах 
ушкӑнĕсем (концепчĕсем) халӑх культурин, ӑс-хакӑл пуянлӑхĕн тата тĕнче курӑмĕн енĕсене, нумай ĕмĕре пынӑ исто-
рийĕпе кулленхи пурнӑҫ йĕркине уҫӑмлатнине кӑтартнӑ. Тишкернĕ чухне уйрӑм тимлĕх ҫын кĕлетки пайĕсен ячĕсем 
йӑла-йĕрке, истори, культура ӑнлавĕсене пытанчӑк танлаштару (метафора) мелĕпе палӑртнине уйӑрнӑ. 

Ĕҫĕн ӑслӑлӑх енĕпе тунӑ ҫĕнĕлĕхĕ вӑл – кӑркӑс халӑх сӑмахлӑхĕнче тĕл пулакан ҫын кĕлетки пайĕсен ячĕсене (хут-
шӑну органĕсен ячĕсене, туйӑм органĕсен ячĕсене т. ыт. те.) системӑласа пирвайхи хут тишкерни пулса тӑрать.

Юлашкинчен акӑ мĕн асӑрханӑ: кӑркӑс чĕлхипе калаҫакансем тĕнчен чĕлхерен тухса тӑракан ӳкерчĕкне тунӑ чухне ҫын 
кĕлетки пайĕсен сӑнарĕ пысӑк вырӑн йышӑнать; соматизмсем япаласене, ку е вӑл пулӑма, абстракциллĕ ӑнлава анлӑн 
пĕтĕмлетмелли (концептуализаци тумалли) тухӑҫлӑ мелсем пулса тӑраҫҫĕ. 

Пĕтĕмлетӳре ҫакнашкал шухӑш каланӑ: кӑркӑс ваттисен сӑмахĕсенче хутшӑну функцине «чĕлхе» сӑмах тӑвать; «пуҫ» 
соматизм час-часах «ӑс-хакӑл», «ӑс» пĕлтерĕшсемпе ҫӳрет. Ҫын кĕлеткин пайĕсен функцийĕпе тулашри паллисем ҫине 
таянса фольклор ҫын обществӑра мĕнле вырӑн йышӑннине, ун статусне, ҫулне-ӳсĕмне пĕлтерме пултарать. Ҫын кĕлетки 
пайĕн ячĕсене пула – кӑркӑсла калаҫакансем тĕнчене епле курнине уҫӑмлатакан кӑткӑс сӑнарсем тата пытанчӑк тан-
лаштарусем (фразеологизмсем) уҫӑмланаҫҫĕ.

Введение
Соматизмы – это единицы лексико-фразеологиче-

ского порядка, обозначающую различные части тела 
человека. Фразеологические единицы, включающие в 
свой состав соматизмы, часто встречаются в фолькло-
ре и являются неотъемлемой частью языковой карти-
ны мира этноса.

В данном исследовании проведен анализ функций 
соматизмов в составе киргизских пословицах с целью 
выявить, в какой степени телесный код представлен 
в языковой картине мира носителей киргизского язы-
ка, какова национально-культурная специфика обра-
за мира, выстраиваемого соматизмами. Связано это с 
тем обстоятельством, что соматизмы характеризуют не 
столько особенности киргизского языка, сколько явля-
ются отражением быта, истории, культуры киргизского 
народа. Символьные представления носителей киргыз-
ского языка о различных частях тела составляют осно-
ву значения многих фразеологических единиц.

Анализ соматизмов в пословицах показывает, что 
такие лексические единицы представляют собой эф-
фективный способ концептуализации картины мира 
человека. Соматический языковой код позволяет по-
казать значимость определенных вещей, объектов, 
субъектов и явлений в представлении носителей кир-
гизского языка. Использование соматических единиц 
придает особую образность, поэтичность киргизским 
пословицам. В них ярко раскрываются образы, состав-
ляющие языковую картину мира киргизского народа. 
Соматизмы в киргизском фольклоре малоизучены и 
представляют интерес для исследований.

Материалы и методы исследования
Материалом исследования стали паремиологиче-

ские средства киргизского фольклора. Были выявлены 
соматизмы, обладающие наиболее высокой степенью 
частотности, и определено их место в лексико-фразе-
ологической системе языка. Проведен семантический 
анализ соматических пословиц и последующий синтез 
всех рассмотренных фразеологических единиц.

Впервые термин «соматизм» был применен исследо-
вателем эстонского языка Ф. Вакком, который относил 
ФЕ с соматизмами к одному из древнейших пластов 
фразеологии [2, с. 23]. Чаще всего фразеологизмы связа-
ны с человеческим фактором, с разнообразными сфера-
ми деятельности народа. С древности человек старался 
перенести собственные черты на объекты и процессы, 
которые его окружали. В.А. Яшманова утверждает, что 
части человеческого тела относятся к группе «первич-
ных инструментов» и указывает на очевидность связи 
соматизмов с самим субъектом [8, с. 178].

Фразеологические выражения, имеющие в своем 
составе компоненты соматизмов, представляют осо-
бый интерес для филологов в связи с распространен-
ностью и универсальностью таких языковых единиц. 
Соматическую лексику можно встретить в составе 
киргизских пословиц, и этот факт свидетельство того, 
что образ «телесности» широко представлен в языко-
вой картине мира киргизского народа.

Считается, что соматический код культуры являет-
ся одним из самых древних. Это обусловлено тем, что 
постижение окружающего мира началось с познания 
человеком собственного тела. Древний человек стре-
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мился осознать себя в качестве части окружающего 
мира, делая попытку при этом отделить себя от него.

Соматизмы являются неотделимой частью кода 
культуры киргизского народа. Код культуры – это ми-
кросистема, в которой собраны характеристики объ-
ектов, субъектов и процессов картины мира опреде-
ленного народа. Все эти характеристики объединены 
в определенные категории, представляют собой по-
нятийную концептосферу, при помощи которой носи-
тель языка оценивает, категоризирует, структурирует 
внешний и внутренний миры [4, с. 6]. Соматический 
код в киргизском языке является также одним из самых 
древних и, наравне с другими кодами, составляет не-
отъемлемую часть образа мира в представлении носи-
телей киргизского языка.

В.А. Власова утверждает, что сложно найти народ, 
«который не умел бы называть некоторые части тела: 
голову, руку, ногу, глаз, ухо, рот…» [3, с. 27]. Соматиз-
мы отображают понятия и отношения, без которых не-
возможно представить человеческую речь. О систем-
ной организации соматизмов говорил и Д.Ю. Апресян. 
Исследователь утверждал, что каждая такая система 
«локализуется в определенном органе, который выпол-
няет определенное действие» [1, с. 352]. Соответствен-
но, соматизмы в составе фольклорных произведений 
можно разделить на определенные группы.

Н.А. Красавский утверждал, что соматизмы представ-
ляют собой индикатор состояния человека [5, с. 34–52]. 
Исследователь выделял пять основных групп фразеоло-
гизмов с соматическим компонентом: 1) голова как центр 
контроля и умственной деятельности; 2) голова как ин-
дикатор личных качеств субъекта; 3) сердце как центр 
чувств и эмоциональных состояний; 4) руки – «мера 
опытности, мастерства»; 5) язык, глаз, горло, утроба – 
«индикатор внутренних качеств».

Распространенность соматизмов в языковой карти-
не мира киргизского языка обусловлена образностью 
таких компонентов, актуальностью их содержания, 
многообразием и народностью. В киргизском языке на-
блюдается высокая частотность соматических фразео-
логизмов, поскольку соматические лексемы, которые 
входят в их состав, отличаются высокой способностью 
метафоризироваться [7, с. 106]. Названия частей тела 
человека часто используются в качестве универсаль-
ной метафоры, поскольку при описании нового объек-
та человек переносит на него ассоциации с тем, что он 
хорошо знает – с собственным телом. В соматической 
лексике отображается все многообразие культурных, 
исторических, бытовых, языковых событий, происхо-
дивших в народе в течение длительного времени.

Метафоризация наименований частей тела осу-
ществляется в зависимости от их основных признаков 
и функций. Соматизмы в составе фразеологических 
единиц также дают представление о том, что значит 
для языковой картины мира киргизского народа то или 
иное название части тела.

Одним из самых часто используемых в киргиз-
ском фольклоре соматических компонентов являет-
ся «язык», в большинстве случаев указывающий на 
коммуникативную функцию. Например, в пословице 

Жаңылбас жаак, мүдурулбөс туяк болбойт, которая 
переводится как 'Не бывает языка не ошибающегося, 
не бывает копыта не спотыкающегося'. Пословица по-
строена на стилистической фигуре – антитезе – частей 
тела человека и животного, благодаря чему во много 
крат усиливается образность и смысл изречения: каж-
дый может ошибаться. Язык человека может вербально 
передать ложную информацию, как и животное может 
оступиться.

Концепт «язык» дает представление о важности 
коммуникации в киргизской картине мира. Не менее 
важным для культуры киргизского народа является 
фразеологический компонент, указывающий на пар-
нокопытное животное (это особенно актуально для 
киргизской культуры, представители которой испокон 
веков выращивали скот и вели кочевой образ жизни).

Следующими по степени распространенности явля-
ются соматизмы, обозначающие органы чувств (глаза, 
рот, уши, нос, язык (как орган определения вкуса), кожа). 
Например, в пословице Билимдүүнүн сөзу өткүр, Мер-
генчинин көзу өткүр, которая переводится как ‘У умно-
го слово острое, у охотника глаза зоркие’дается единая 
характеристика двум разным явлениям – речи умного че-
ловека и зрению профессионального охотника. Слово и 
зрение объединяет общие свойства – точность и острота. 
Именно эти качества лежат в основе процессов метафо-
ризации в данном соматическом фразеологизме.

В другой пословице Аталар сөзү акылдын көзү – 
‘Слова предков – око разума’ соматизм көз – ‘око’ рас-
пространяется на человеческий разум. Данный пример 
указывает на то, что зоркость глаз (ока) становится 
олицетворением знаний, мудрости и опыта, передавае-
мого из поколения в поколение.

Довольно часто соматизмы характеризуют не только 
явления или процессы окружающего мира, но и самого 
человека. Человек становится субъектом определенных 
действий, по этим признакам и осуществляется сома-
тическая метафоризация. Так происходит в пословице 
Уккан кулакта жазык жок – ‘Услышавшее ухо не по-
винно’, где в слове кулак – ‘ухо’ происходит метоними-
ческий перенос: ухом обозначен субъект, который явля-
ется лишь транслятором некоей информации.

В других пословицах соматизмы разных групп мо-
гут противопоставляться. В пословице Көз коркок, кол 
баатыр – ‘Глаза – трусы, руки – богатыри’ представле-
ны единицы, входящие в разные группы соматизмов: 
«органы восприятия» и «конечности» – глаза и руки. 
Подобная антитеза усиливает коммуникативную зна-
чимость данного высказывания, благодаря чему дает-
ся образная характеристика ситуации, когда человек 
видит нечто, ощущает страх, чувствует неверие в соб-
ственные силы, а руки, как «инструмент действия», 
справляются с задачей.

Соматический код культуры киргизского языка часто 
включает в себя концепт «голова». В пословице Шамал 
болбосо чөптүн башы кыймылдабайт – ‘Если нет ветра, 
голова травки не двигается’ объект предметного мира 
(трава) сравнивается с субъектом (человеком). Как трава 
не будет колыхаться без ветра, так и человек не сможет 
мыслить, обдумывать какую-либо проблему или ситуа-
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фразеологические единицы часто характеризуют само-
го человека как участника дискурса, а также его ком-
муникативную способность («не бывает языка не оши-
бающегося», «острое слово умного человека» и т. д.)

В соматических фразеологизмах часто встречается 
концепт «голова», который может обозначать схожие 
по смыслу понятия («разум», «ум» и т. д.)

Исследование соматических единиц показывает, что 
для носителей киргизского языка важен социальный ста-
тус человека. Неравнозначность и физические различия 
между частями тела становятся метафорой для определе-
ния места человека в обществе: Пять пальцев не равны.

Выводы
Соматизмы в киргизских пословицах представляют 

способ образного выражения культурно значимых цен-
ностей киргизской культуры. Образ «телесности» ши-
роко представлен в языковой картине мира киргизского 
народа и является неотъемлемой частью концептосфе-
ры языка. При помощи соматизмов в течение веков 
выстраивалась языковая картина мира паремиологиче-
скими средствами языка и фольклорных текстах.

Народные представления киргизского народа о мире, 
запечатленные с помощью соматизмов в пословицах и 
фольклоре, становятся характеристикой социальных, ком-
муникативных, духовно-нравственных, интеллектуальных 
и бытовых качеств, ценимых в обществе. Соматизмы в 
структуре пословиц усиливают метафорический эффект, 
дают яркую и точную характеристику предметам, явлени-
ям и ситуациям, которые становятся важнейшей частью 
языковой картины мира носителей киргизского языка.

цию, если для этого нет мотива или причины. Не будет 
человек и действовать, если для этого не существует 
мыслительных предпосылок или определенного плана.

Следующую группу соматизмов в киргизских посло-
вицах представляют слова, указывающие на конечности 
человека. В пословице Беш кол тең эмес – ‘Пять паль-
цев не равны’ дается характеристика для людей, отли-
чающихся друг от друга по определенным признакам. 
Пальцы могут отличаться размерами, иметь различия в 
функциональных особенностях. Такая характеристика 
подходит и людям, которые могут отличаться друг от 
друга по характеру, по социальной роли и т. д.

Встречаются в киргизском фольклоре соматизмы, 
обозначающие атрибуты внешности человека (волосы, 
брови и т. д.) В пословице Бир агарган сакалың, кай-
тадан чыгып карарбас – ‘Поседевшая борода снова не 
почернеет’ Иначе говоря, борода становится символом 
возраста человека, ушедшие годы не вернешь. Человек 
пожилого возраста (с седой бородой) не сможет вновь 
стать молодым (не почернеет его борода).

Результаты и обсуждение
В результате исследования было выявлено, что соматизм 

«язык» чаще всего встречается в киргызских пословицах. 
«Язык» символизирует акт коммуникации, возможность об-
щения. Ср., в русском языке Язык до Киева доведет. Данная 
функция крайне важна для носителей киргизской картины 
мира, а данный смысл относится к культурно значимым 
ценностям аксиологической системы.

В киргизских пословицах широко представлены 
соматизмы, обозначающие органы чувств. Подобные 
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